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On the ldea “Yu-gou”

IWABUCHI Megumi

In this school I have leamt the word “Yu-gou” for the first time, and then | began
to think about the meaning of this new word consulting a dictionary and searching for
this word in my texts. Through those tasks, | have concluded that it is a word of a
rather Japanese mind and cannot be translated into any other language easily. We
may be able to translate this thought not by a word but by an act. There are some
cultural examples such as Shakespeare and Noh plays. | suppose another method of
“Yu-gou”, that is the combination of Noh and medical or physical methods,

rehabilitation through my experience.
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Melange,

7

ADL ability of daily life,
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PT Physical Therapy,
PT

ST Speech Therapy,

OT Object Therapy,

ADL QOL Quality of Daily Life
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QOL
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1995

1998
1
2
ST, 1972 2 121
4 Kuniyoshi Ueda, Noh Adaptation of Shakespeare—Encounter and Union— 2001
5 1999 11 302
6 100 2001 3 12 37
7 100 172-173
8 1987 6 31
9 1998 114
10 1975 1944

93
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